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Una collezione molto articolata di contenitori per l’ufficio, 
diversi per dimensioni e funzionalità:

01_ 4 modelli di cassettiere 
02_ 3 modelli di mobili di servizio
03_ 6 tipi di contenitori
04_ Ante cieche, in vetro, in vetro intelaiato, scorrevoli, 
       serrandine
05_ 5 colori di strutture 
06_ 14 finiture di tinte unite e legni
07_ 24 tessuti per accessori imbottiti
08_ maniglie in identica finitura delle ante, legno e colore pieno

Complete collection of office storage units, with different 
dimensions and functions:

01_ 4 models of chests of drawers 
02_ 3 models of service units
03_ 6 types of storage units
04_ Blind doors, glass doors, framed glass doors, sliding doors,
       roll-up doors
05_ 5 colours for the structure 
06_ 14 finishes, plain colours and wood
07_ 24 fabrics for upholstered accessories
08_ Handles in identical finishing as the doors, both grain and full colour

Une collection complète de rangements pour bureau, 
avec différentes dimensions et fonctions:

01_ 4 modèles de caissons à tiroirs 
02_ 3 modèles de meubles de service
03_ 6 types de conteneurs
04_ Portes en bois, en verre, verre avec encadrement, 
       coulissantes, à rideau
05_ 5 couleurs de structures 
06_ 14 finitions en couleur unie et bois
07_ 24 tissus pour accessoires rembourrés
08_ Poignée dans la meme couleur de la façade, finition bois ou    
       couleur universel. 

CONTENITORI_ 
UNIVERSALI EVO



C
O

N
TE

N
IT

O
R

I_
U

N
IV

ER
S

A
LI

 E
VO



C
O

N
 0

1

Elementi studiati per conservare piccoli oggetti di uso corrente, in 
continuo movimento nello spazio operativo fino a diventare vere 
e proprie sedute. Cassettiere in numerose varianti funzionali ed 
estetiche cui spetta il ruolo di caratterizzare l’intera postazione.

Elements designed for storing small objects of everyday use, constantly 
being moved throughout the working area and ready to become 
handy seats. Drawers in different functional and aesthetic options, to 
characterise the entire workstation.

Eléments conçus pour ranger de petits objets d’usage quotidien, en 
mouvement continu dans toute la zone de travail pour devenir de 
véritables chaises. Tiroirs dans de nombreuses variantes fonctionnelles et 
esthétiques dont le rôle est de caractériser l’ensemble du poste de travail.

CASSETTIERE_ 
CHESTS OF DRAWERS | CAISSONS DE TIROIRS

06C.U.E_ 07C.U.E_
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Cuscini sopra i top di finitura per 
qualificare ogni cassettiera con colori 
sempre diversi e per consentire una 
funzionalità differente da quella 
originaria. 

Cushions that finish the top of the drawer 
units, to enrich them with colours and 
a function which is different from the 
original one. 

Coussins sur le top de finition pour 
qualifier chaque caisson de tiroirs avec 
couleurs différentes et pour permettre 
une fonction différente de l’original. 

08C.U.E_ 09C.U.E_



Contenitori su ruote progettati per conservare 
documenti o per accogliere fotocopiatrici o computer. 
I generosi piani di finitura diventano superfici di 
appoggio, di lavoro o confortevoli sedute. 
Le combinazioni di finiture dialogano felicemente con 
i colori dei cuscini in tessuto.

Containers on wheels designed to store documents or to 
accommodate photocopiers or computers. 
The generous finishing tops become usable surfaces, 
worktops or comfortable seating. Combinations of finishes 
happily converse with the colours of the fabric cushions.

Conteneurs sur roues conçus pour stocker des documents 
ou pour recevoir des photocopieurs ou des ordinateurs. 
Les top de finition généreux deviennent des surfaces 
d’appui, de travail ou des chaises confortables. 
Les combinaisons de finitions communiquent joyeusement 
avec les couleurs des coussins en tissu.
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I contenitori ad elevata capienza superano 
il loro valore funzionale e diventano elementi estetici 
determinanti per l’intero allestimento. 
Vere e proprie quinte che articolano lo scenario di ogni 
ambiente di lavoro grazie alle loro molteplici finiture.

The high-capacity containers go beyond their functional value 
and become aesthetic elements that are decisive for the 
entire arrangement. 
These are real scenes that articulate the scenario of any 
working environment thanks to their many finishes.

Les armoires de grande capacité dépassent leur valeur 
fonctionnelle et deviennent éléments esthétiques décisifs pour 
l’ensemble de l’environnement. 
Ce sont des vraies scènes qui articulent le scénario de tout 
environnement de travail grâce à leurs nombreuses finitions.

CONTENITORI_ 
STORAGE UNITS | ARMOIRES 
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Contenitori bassi e alti dotati di diverse tipologie 
di ante, in legno o vetro, che si integrano con 
qualsiasi ambiente operativo o direzionale 
soddisfacendo esigenze e aspettative diverse.

High and low containers with different types of doors, 
wood or glass, which can integrate with any 
executive room or office environment, satisfying 
different needs and expectations.

Armoires basses et hautes, avec différents types de 
portes, en bois ou en verre, qui sont intégrés avec 
un environnement opérationnel ou de direction pour 
satisfaire différents besoins et attentes.
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Accessori e soluzioni tecniche, accuratamente 
studiate per garantire funzionalità e durevolezza, 
concorrono ad affermare il valore qualitativo 
dell’intera collezione.

Accessories and technical solutions, carefully studied to 
ensure functionality and durability, contribute to 
communicate the qualitative value of the entire collection.

Accessoires et solutions techniques, soigneusement 
étudiées pour assurer la fonctionnalité et la durabilité, 
contribuent à affirmer la valeur qualitative de la collection.

Telai porta cartelle progettati per soddisfare le 
esigenze di archiviazione corrente. Accessori 
essenziali che perseguono l’obiettivo dell’estrema 
efficienza. 

Folder holding frames designed to meet the needs of 
everyday and current storage. Essential accessories 
pursuing extreme efficiency. 

Cadres porte-dossiers conçus pour répondre aux 
besoins de stockage actuel. Des accessoires essentiels 
poursuivant l’objectif d’une efficacité extrême. 

C
O

N
 1

5

C
O

N
 1

6
C

O
N

 1
7

20C.U.E_ 21C.U.E_



C
O

N
 1

8

22C.U.E_ 23C.U.E_



Giochi di pieni e di vuoti in librerie che alternano 
ante cieche a vani a giorno. Effetti volumetrici 
esteticamente accattivanti pensati per distinguere 
ogni ambiente di lavoro. 

Full and empty volumes in bookcases that alternate 
solid doors and open storage units. Aesthetically 
appealing volumes designed to distinguish each work 
environment. 

Jeux de volumes pleins et vides sur étagères qui 
alternent portes en bois et espaces ouverts. Effets 
volumétriques esthétiquement attrayants conçus 
pour distinguer chaque milieu de travail. 
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Soluzioni attentamente calibrate per una corretta 
archiviazione. Contenitori a giorno per visualizzare 
perfettamente il contenuto o elementi bassi con top 
di finitura per consultare documenti.

Carefully calibrated solutions for proper storage. Open 
cabinets that display the content or low cabinets with 
finishing top to view documents. 

Solutions proprement calibrés pour un archivage cor-
recte. Des conteneurs universel a jour pour un visuel 
parfait ainsi que des éléments bas avec top de finition 
pour consulter les documents. 
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Ante in vetro intelaiato per rendere visibile 
ogni documento archiviato. 
La soluzione funzionale diventa elemento 
di forte caratterizzazione estetica.

Framed glass doors to quickly locate any 
stored document. A functional solution which 
becomes also a strongly characterising 
aesthetic feature.

Portes en verre encadrées pour rendre 
visibles tous les documents stockés. 
La solution fonctionnelle devient un élément 
esthétique de forte caractérisation.
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Alternanze di ante vetrate senza telaio e ante in legno pensate per 
elevare il livello estetico dell’ambiente. Ampie superfici vetrate che 
rendono prezioso ogni contenitore.

Alternations of frameless glass doors and wooden doors designed to 
enhance the aesthetic touch of the environment. Large glass surfaces that 
make each unit precious.

Les alternances des portes sans cadre ante et des portes en bois sont 
conçues pour élever le niveau esthétique de l’environnement. Les grandes 
surfaces vitrées rendent précieux chaque conteneur.
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Ante scorrevoli per spazi in cui ingombrare è vietato. Le ampie 
dimensioni di ogni anta valorizzano le finiture prescelte e differenziano 
con eleganza ogni ambiente.

Sliding door for those areas where order is a must. The big size of each door 
emphasises the finishes and create a distinguishing trait in every area.

Les portes coulissantes pour les zones où il faut éviter l’encombrement. 
La grande dimension de chaque porte souligne les finitions choisies et 
marque l’environnement avec élégance.

C
O

N
 2

7

32C.U.E_ 33C.U.E_



Contenitori con serrandine che elevano il livello 
estetico dello spazio. Lo stile innovativo e tecnico 
condiziona l’intero ambiente rendendolo moderno 
e accattivante.

Storage units with roll-up doors for a more elegant 
atmosphere. The innovative and technical style 
affects the entire environment, making it modern and 
attractive.

Les rangements avec portes rideau augmentent le 
niveau esthétique de l’espace. Le style innovant et 
technique valorise tout l’environnement et le rend 
moderne et attrayant.
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I basamenti metallici ad anello completano ed arricchiscono 
ogni contenitore elevandone il livello estetico e qualitativo. 
Un accessorio prezioso che comunica qualità e stile.

The metal frame bases complete and enrich each container by 
raising its aesthetic and qualitative level. A precious accessory 
that communicates quality and style.

Les bases en métal complètent et enrichissent chaque armoire en 
augmentant son niveau esthétique et qualitative. Un accessoire 
précieux qui communique qualité et style.

C
O

N
 3

1

36C.U.E_ 37C.U.E_



FI
N

IT
U

R
E

 | 
FI

N
IS

H
ES

 | 
FI

N
IT

IO
N

S



La
 s

ta
m

p
a 

ha
 c

ar
at

te
re

 in
d

ic
at

iv
o

 e
 p

o
tr

eb
b

e 
sc

o
st

ar
si

 le
g

g
er

m
en

te
 d

al
la

 r
ea

ltà
Th

e 
pr

in
to

ut
 is

 a
n 

ex
am

pl
e 

an
d 

m
ay

 d
iff

er
 s

lig
ht

ly
 fr

om
 th

e 
ac

tu
al

 p
ro

du
ct

 | 
L’

im
pr

es
si

on
 a

 c
ar

ac
tè

re
 in

di
ca

tif
 e

t p
ou

rr
ai

s 
 d

iff
èr

er
 d

e 
la

 ré
al

ité
e

Bianco
White | Blanc

Bianco Satinato
Satined White | Blanc Satine

Argento
Silver | Argent

Antracite
Anthracite | Anthracite 

Stone Grey
Stone Grey | Stone Grey

Metallo | Metal | Métal Vetri | Glass | Vitre

Alluminio
Aluminium | Aluminium

Trasparente
Trasparent | Trasparent

Finitura alluminio anta intelaiata
Aluminium finishing for framed door
Finition en aluminium pour porte encadrée

Finitura vetro anta intelaiata
Glass finishing for framed door
Finition en verre pour porte encadrée

Finitura vetro anta senza telaio
Glass finishing for frameless door
Finition en verre pour porte sans cadre

Legni | Wood | Bois

Bianco Br.
Br. White | Blanc Br.

Rovere
Oak | Chêne

Giallo Fresia
Freesia Yellow | Jaune Freesia

Grigio
Grey | Gris

Acero Taki
Taki Maple | Erable Taki

Verde Bosco
Wood Green | Vert Forêt

Stone Grey
Stone Grey | Stone Grey

Rovere Grey
Grey Oak | Chêne Gris

Amaranto
Amaranth | Amarante

Argento Golf
Golf Silver | Argent Golf

Antracite
Anthracite | Anthracite 

Azzurro Sky
Sky Blue | Bleu Sky

Noce Pavia
Pavia Walnut | Noyer Pavia

Wengè
Wengè | Wenge

40C.U.E_ 41C.U.E_

COD. BI 02

COD. AR 02

COD. AN 02

COD. SG 01

COD. 69

COD. 03 COD. 11

COD. 58 COD. 96

COD. 04

COD. 33

COD. 55

COD. 32

COD. 45

COD. 42

COD. 44

COD. 01

COD. 06



Giallo Fresia
Freesia Yellow | Jaune Freesia

Verde Acido
Acid Green | Vert Acide

Tortora
Grey Beige | Gris Tourterelle

Arancio
Orange | Orange

Verde Bosco
Wood Green | Vert Forêt

Grigio
Grey | Gris

Rosso
Red | Rouge

Azzurro Sky
Sky Blue | Bleu Sky

Antracite
Anthracite | Anthracite 

Amaranto
Amaranth | Amarante

Blu
Blue | Bleu

Nero
Black | Noir

Mattone
Brick Red | Rouge Brique

Tessuti | Fabric | Tissus

Poliestere stretch ignifugo | Flame-proof stretch polyester | Polyester extensible ignifuge

CAT_ F
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Tessuti | Fabric | Tissus

Verde Chiaro
Light Green | Vert Clair

Giallo
Yellow | Jaune

Grigio
Grey | Gris

Verde
Green | Vert

Arancio
Orange | Orange

Grigio Melange 
Melange Grey | Gris Melange

Azzurro
Azure | Bleu Clair

Rosso
Red | Rouge

Nero
Black | Noir

Blu
Blue | Bleu

Bordeaux
Bordeaux | Bordeaux

Polipropilene ignifugo | Fire-retardant Polypropylene | Polypropylene ignifuge

CAT_ A

42C.U.E_ 43C.U.E_

COD. 69 COD. 333 COD. 328

COD. 323 COD. 327

COD. 320 COD. 325

COD. 334 COD. 326

COD. 331

COD. 332

COD. 322

COD. 330

COD. 112COD. 109 COD. 108

COD. 106 COD. 114

COD. 102 COD. 107

COD. 113

COD. 105

COD. 104

COD. 101
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L 42,1
P 55,2
H 57,3

L 65
P 55
H 47

L 67,7
P 55,1
H 56,8

L 67,7
P 55,2
H 3

L 45
P 46,3
H 81,5

L 45
P 35/ 44,5
H 81,5

L 90
P 46,3
H 81,5

L 45
P 35/ 44,5
H 119,8

Mobili medi
Medium cabinets | Meubles moyens

Mobili bassi
Low cabinets | Meubles bas

Cassettiere su route
Pedestals on wheels | Caissons sur roulettes

Portacopy e mobili di servizio
Photocopier stand and service units | Porte-photocopieur et meubles de service

L 65
P 55
H 62

L 42,1
P 55,2
H 3

L 90
P 35/ 44,5
H 81,5

L 45
P 46,3
H 119,8

L 90
P 35/ 44,5
H 119,8

L 90
P 46,3
H 119,8

Mobili medi
Medium cabinets | Meubles moyens

L 45
P 35/ 44,5
H 158,3

L 45
P 46,3
H 158,3

L 90
P 35/ 44,5
H 158,3

L 90
P 46,3
H 158,3

Mobili alti
High cabinets | Meubles hauts

L 45
P 35/ 44,5
H 196,7

L 45
P 46,3
H 196,7

H= 81,5

H= 119,8

H= 158,3

H= 196,7

CONTENITORI_
UNIVERSALI EVO

Mobili alti
High cabinets | Meubles hauts 

L 90
P 35/ 44,5
H 196,7

L 90
P 46,3
H 196,7

Mobili alti 
High cabinets | Meubles hauts 

L 45
P 35/ 44,5
H 235

L 45
P 46,3
H 235

Mobili alti 
High cabinets | Meubles hauts 

L 90
P 35/ 44,5
H 235

H= 196,7

H= 235

H= 235

L 90
P 46,3
H 235

Mobili alti 
High cabinets | Meubles hauts 

L 45
P 35/ 44,5
H 260

H= 260

L 45
P 44,5
H 260

L 90
P 35/ 44,5
H 260

L 90
P 46,3
H 260

Mobili con serrandina
Cabinets with rolling shutter | Meubles avec rideau

L 90
P 46,3
H 158,3

L 90
P 46,3
H 196,7

Mobili con ante scorrevoli
Cabinets with sliding doors | Meubles avec portes coulissantes

L 180,5
P 49,1
H 121,6

L 180,5
P 49,1
H 198,5
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